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ITEMS REQUIRED
ERFOBDERLICHES zUBEHÖR
OUTILLAGE NECESSAIRE

,=+ -77427^,v, 2.4G 7trfi / Esc,frj*
Tamiya FINESPEC 2.4G R/C system
Tamiya FINESPEC 2.4G B/C System
Ensemble B/C Tamiyä FINESPEC 2.4G
(xqsctlav, FE]:.t, 7E-F rrl-tr-r-@ü8?3." )

ESCIIZ 2+ 1,>i.t17 t 1;t,
2-channeln/C unli with elecironic speed contro er
2-Kanä RC Eiiheit mil e eklronischem Fahregler
E.semb e B/C 2 voies avec lanaieure ecironique

FRT t4r-t0)^= .t

Oire.sio.s rax ces s.a.s

,:f,i't:Ft \, -t)-
Tar ya baltery pack

*i.f-1tIIJ)xE&{.t* *t.
*Wheel type iransmitter is älso available.
*Ein Lenkrad-Sender kann auch verwendot werden.
*Un 6metleurde type volanl esl eoa emenl ulilisable,

«-rta>f-a-ttlh»
a0)Rcr-i.l,*, Esc (7t*t:a> t-r]-=-) 1<Jt2+\,>
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RADIO CONTROL UNIT
Standard 2-channel R/C unit plus electronic speed
controller is suggested for this moclel (a combination of
small receiver and electronic speed controller, plus
standard size servo is recommended),
*Read and follow instructions supplied wiih R/C unit.
POWER SOUBCE
This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
batteryaccordingto manual supplied wilh batlery.

FERNSTEUER.EINHEIT
Fürdieses Modell wird eine übliche RC-Einheit mit einem
elektronischen Fahrregler vorgeschlagen (eine Kombina-
tion eines kleinen Empfängers mit elektronischem
Fahrreglerund Servo in Normalgröße wird empfohlen).
*Lesen und befolgen Sie die der Rc-Einheit beiliegende
Anleitung.
STBOMOUELLE
Für diesen Bausatz benötigt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gemäß Anweisung aufladen.

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE
Pour piloter ce modele, nous vous sugg6rons d'employer
un ensemble de radiocommande 2 voies standard avec
variateur de vitesse 6lectronique (une combinaison d un
r6cepteu r et variateu r de petite laille et d'un servo de taille
standard est recommand6e,),
*Lire et suivre les instructions {ournies avec l'ensemble
R/C.
ALIMENTATION

I l+e il\r p,l

'g -:- lae-:
EffitrF

EHäEäE
Compatiblecharger
Geeisnetes Ladeserät
Charseur compatible

Le moteurqui6quape ce modöle peut Etre alimentä par un
pack d'accus Tamiya, Charger le pack selon les
indicationsdu manueldu pack et du chargeua

*H+Eg+r-triärif€!.< /:ü1.. 4\4tr-d ä+Eltit**tÄ"
*Use standard size servo. Smalr size servo cannot be inslalled.
*Servos in Standardgrö8e verwenden. Kleinere Servos können
nicht eingebaut werden.
*Utiliser un servo de taille slandard. Un mini-seruo ne peut pas

- l2-l6T

«ffBA6E*JI» TAMIYA COLOR PAINTS / TAI\,IIYA-FARBEN / PEINTURES TAIVIYA
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?4' 4 11 A t*» Z fr 6 * BBn\rifr -+ f lZ L\:E t

E-, /Smoke / Rauchfarben / Fum6

«a-7+.rrHr=th.- )

«HäAäTE» BECOI\4MENDED TOOLS /
BENÖTIGTE WERKzEUGE / oUTILLAGE

+§7.r/t- (*)
+ scr€wdriver (larse)
+ Schraubenzieher (0rcß)

+ §r-lll- (4\)

crll r l-

IH?:üJS€=_-

tJi!r,

äFiJA**TF]
Synthelic rubbercement
Synthelischen Gummihleber
Colle pour caoulchouc synth6tique

=rl\-

,.2 t-r47

Coureau dc mod6liste

*a@l!t . ta>t \.( 7. tr,i,t | -<-. \,7U,p+B/-j
L'4F.' a7,,/ + 7$ö a tjla*tlTt"
*Afile, pin vise, body reamer, sott cloth and caliperwill
also assist in construction.
*Beim Zusammenbau können oine Feile, Bohrer,
Karosserie-Bohrer wsiches Tuch und ean Meßschi€ber

*Une lime, al6soir ä carrosserie, outil e percer, on
chiffon et un pied a coul'sse seront eqalement utiles.

+ Screwdriver (small)
+ Schraübenzieher (klein)

58692 Unimog 406 Se esU900(CC-02)(11057406)



af&arüz 6E"ill. EiEE B ä8, ä;ia, < l.t t.,
§/-. ßiläoä+,eiffiar< ttt.

Lz< r: i!L\.

a, I \ t r4 üs +&o r\ 4 rr fr v o a,lF tt ü; \r ö <

,.4\ ceurton
aRead carefully and fully understand the instruclions
before commencing assembly. A supervising adult should
also read the instructions if a child assembles the moc,el.
awhen assembling this kit, tools including knives are
used. Extra care should be taken to avoid personal injury,
aRead and follou, the instructions supplied wilh paints
and/or cem6nt, il used (not included in kit).
aKeep out of reach oI small children. Children must not
be allowed to put any parts in their mouths, or pull vinyl
bags overtheir heads,

7\ vonsrcxr
aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie
alle Anweisungen gelesen und verständen haben. Falls ein
Kind das l,lodell aJsammenbaut, sollte ein beaulsichtigen-
der Erwachs€ner die Bauanleitung ebenlalls gelesen haben.
aBeim Zusammenbau dies€s Bausetzes werden
Werkzeuge einschließlich Messer verwendet. Zur Vemei-
dung von VerleEungen ist besondere Vorsicht angebracht.
awenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden (nicht im
Baüsatz enthalten), beachten uncl befolgen Sie die dort
beiliegenden Anweisungen.
aBausats von kleinen Kindem femhalten. Veftüten Sie, da8
Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder
Plastiktnen über den Kopf ziehen.

,A pnecaurrolrs
OBien lire ot assimiler les jnstructions avant de commen-
ceri'assemblage, La constructiofl du modäle parun enfant
doit s'effectu€r sous la surveillance d un adulte.
OLässemblage de ce kit requiert de lbutillage, en particu-
lier des couteaux de mod6lisme. Manier les outils avec pr6-
caution pour dviter toute blessure.
OLire et suivre les inslructions d'utilisation des peintures
etou de lacolle, siutilis6es (non incluses dans le kit).
acarder hors de portee des enfants en bas age. Ne pas
laisser les enlants mettre en bouche ou sucer les piöces,
ou passer un sachet vinylsur la t6te.
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«t.l -) 71:/7^y, 2.4G TArl / ESC t7E:- F f 7l-tr-r-. fil=
TAMIYA FINESPEC 2.4G R/C SYSTEM (WITH ELrcTBONIC SPEED CONTROLLER)

'.2+,?:,,.41V7 o*oä*)
1.4*Ftl== 7 f-. o-rvX: r r7Lt ätoo)'X. 777 t)
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7a,, t-,, o*tFärg*€qt.4i.z*{=Lär.
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,ri4- )vvz77 u >r+r -,f,ä, 7E't t- tv l- t 1J-T
ESCä=> lA-tVL*.'{"

2. OEfäitr=iX{5ää'5 oejstä Qt, Z t1ä Esc\r ü -,ft )rz,.*.t"
3.aEsc (7.9- li :lTl.q-7-) =E'ttää\EtiftEt'l-=E

äE56§,:rlEtli4i., go)Zt- t: X 1> t- a- t t L*..f .
4. azi7 U > r., -,tr: 9Eää\Etlt!*E€ääfi.

ätt,äZ La*. i. t \> l: tvz w tt"

COUPOSmON OF2-CHANNEL B/C Ul'llT
I . aTransmitler: Serves as control box. Stse.ing whe€vstick

and throttle tngge/stick movemenls are transformed inlo
radio signals which are transmitied through ihe antenna-
awheel e Triggen Moves s€rvos, which ste€r car and

2 aBeceive. Acc€pts signals from the transmitter and
converts them inlo pulses that operaie tha modelS servo
and sp€ed conaoller.

3,aElectronic speed controller: Accepts signals receiv€d
from the receiver and controls ths curont going to the

4.asteedng s6rvo: Transforms sagnals r€ceived aom the
receiverirno m€chanical movements.

ZUSAMi'EI{§TELLUNG DEB 2-KAI{AL AC.EIl{tiEtI
1.as€nden Dient als Steuergerät. Lenkrad/-knüppl- und

Gaszuggriff/- knüppelbewegungon worden ih Funksignale
umgewandell und 0t er die Antenne ausgesendet
OLenkrad und Gaszuggrift: S€ta dae Ssrvos in B€lyegung,
welche das Auro bnken und Gasgeben.

2" aEmpfengen Der Empfänger nimml die Signale des
Senders auf und wandelt sie in Steuenmpulse für das
Lenkseruo und den Fahnegler um.

3. OElektronischsr Fahnegler: Erhält Steusrsignale vom
Empfäng€r und regelt den zum Motor flleßenden Skom.

4.alenkservor Wandelt die vom Empfänger kommenden
Lenksignal€ in m€chanische Bewegung um.

COMPOSITION O'UN ENSEMELE R/C 2VOIES
1. aEmetlsur ssrt de boitier de commando. Les actions sur 16

mancne de dir6ction/volam ou sur le manche de gazlgä-
chetie sonl converties en signaux radio tränsmis par le biais

avolanvcachetts: permettent de conlröler respective-
ment la direction et le .6gime moteur du modäle.

Z aR6cepteuc capte les signaux de l'ömetteur, les corvertit
en impulsions et contrale les mouvemeots du(des) s€rvo(s)
et le variateur 6lectronique de vitesse.

3.aväriateur 6lsctronique de vitoss6; r69oit un signal du
r6cepleur et r6gule la quanlitö de courant alimentant Ie

4.aservo de dirsction: convertit les signaux 6manant du
r6cept€ur €n mouvements m6caniquss.

4GE7>i)'
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L\rFdr 0)FE frr8 r. aiE34 < titL\.
*4\t,:;Cz. +y FfFä\*1. A(MktuaAAo$öU*.t.,
BäA< F,Zrr?<.J§I.t.§Äa<L-i!1.. äEgßtäl*,)L*
trr.^?zL.*t, tfi& Lzff -z<raaL..<r?;;i\?.i*f :,-n?:if;l'.1*ur''+a
*There are many small screws, nuts and similar parts.
Assemble them carefully referring to the drawings. To
preventtrouble and lanash the modelwith good pertormance,
it is necessary to assemble each step exactly as shown.

{ iBBil 3[::: 
to the pracess shox'i, bv this mark'

*Viele kleineSchrauben und Muttern etc, müssengenauder
Anleitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringt ein
gutes Modell mit bester Leistung.

{ :i:|"J,}Llä:m 
zeichen erst retten dann

*ll y a beaucoup de petites vis, d'öcrous et de piöces
similaires. Les assembler soigneusement en se r6f6rant aux
dessins, Pour6viterlesereurssuivrelesstadesdu montage
dans l'ordre indiqu6.

{ 3äi:::, 5tr1,T:::X'l*'3,§s 
Parce s,m bore

'n0)gBääl*+y Fl.rrä§trzL\{tÄ--
Parts marked , i: are not included in kit.
Teile mit ! sind am Bausalz nicht enthalten.
Les piÖces marquöes .:. ne sonl pas incluses dans l€ kil.

i

{
L-_=,

i

ä;fia.< l:tt..
Read belore assembly.
Erst lesen - dann bauen.
Ure avant assemblage.

azO+.2 F(*.;1.1-tV.\-7242r,n (->1-l,n.f-rr^-Z) f!; O &.r*$..', a- l,..f-l r^-7{tl+@fga*üTLxt'at1gV"
OThis kit uses the CC-02S (short wheelbase: 242mm).The steps after g show the instructions for short wheelbase.
aDer Bausatz basiert auf dem CC-02S ( kuzer Radstand: 242mm ). Oie Aöeitsschritte nach O zeigen die Anweisungen filr den kurzen Radstand.
aoe kit utilise lechessis CC-02S (empattement court : 242mm). Les 6tapes apräsgdonnent les instructions pourun empattement court.

*iEarüZ li^ää,r' li;iEE E 2 &
&*V&< H<, t$a',fr,ttz 2h,
tu7.<litu"
* ggjE!oüi4iEEäfi üä?6 r.
E-7.Ora Lii rr+ä\AL.iteäi6
, t'{. z oEt.t*.,, *0) ) ü 7E
ßlrZ&arüZ(< litL.
*Sludy the insiructions thoroughly

*Apply grease to screw tips al the fit
islight.
*Vor Baubeginn die Bauanleäung

*Aul die Schraubenspitz6 F€tt auf-
t.agen falls der Sitz 2u stramm ist.

*Assimilez les instruciions parlaite-
ment avant I assemblage.
*Appliquer de la glaiss€ ä l'sxtremnä
de la vis si l'assemblase est trop juste.

A
o

o-o
{t#AäffEL*?-
BAG A/ BEUTEI. A/SACHEIA

L)lt'rry,ßtt*'{

Connecterfe.m.ment

-Ta G_-f-L
==1Jo lEt +5++

/,-:\ 11502.^7')., 
'r,a) ) M312 Ei::ffi:::i'

\Y/ " ParrerenPasrque

2x1Anh->r) I
-_ l\ilA13 sha,r
\___________J r g achse

Axe

._ MA.l4 2 , 8mri7 r-

L----------J <t Achs6
Axe

@
(t vie'n
\.? .,

MA16

MA17

E Fing
Cnclip

5x37-an+.(-:,.t7 l. A
Gear shafl A
GetriebewelleA
Aöre de pigoonnene A

5x3l.4m+t7r:71-8
G€ar shalt B
Getriebewe(e B
Arb.e de pignonnene B

5x52.1mm+i7 t7 l-C
Ge shail C
Getiebew€lleC
Albre de piononne eC

o
MA15

((EriEl \v7U-o)*€»
Charging battery pack
Aufladen des Akkupack
Chargement de la pack d'accus

J5l üBE 48*3ri{rEo&*rt E=ä}
< fi:nr, < ta Ü L.
*Wh€o handling bane.y/che9e( read
supplied instruciions €retslly.
* Zu. Eedienung vo. Akku/LadegeEt die
mitgelieferleAnleitung sorgtänig le§s.
*Se .€186 ei lire ahentiv€ment te6
instrEtons €i l€s pr€cäutims d emploi
foumies avec le chareeur el la battsie.

.1.ft11Elt\'t-\)-

+-t o)*Eaü? (E++ttL)
Gears (standard gear ratio)
Getriebe (Baukastenübersetzung)
Pignons (rapport standard)

G81 MA12
1'r 5026T Gear

262 Zahntad

((+tri7 FB))
Gear shaft B
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

{<@,»v"--'/7
MA16
5x 31 ,1--

G82

MA12
1150

45TGear
452 zahntad

MA,I2
1150

\qr
<ül

MA11

*rFLj a,,*!-"

§

/a\,l'r
\:_.,/

-ra"' -:

aa-\-J
J--,

MAl3

«+P>ra t-A»
GearshaftA

Arbre de pignonnerie A

«+t,-:/+) l-c))
Gear shaft C
Getriebewelle C
Aöre de pignonnerie C

MAl3
2 x 1orn

MAl7
5x 52.1nn

cB3#+:r. MA12
2\ZLahnhd r r50
Piqrcn 20 denls

MA
1150

\

t
'lr

12

MA20 l?I9.a
PLqnon 19 denis

MA,I3
2x10m

«lE*+ttL^\d)4F»
Low speed gear ratio
Langsame Ube6etzung
Rapport basse vilesse

«+i,rr7l-B»
Gear shatt B
Getneb€welle B
Arbre de pignonnerie B

*+!',,'1, l-Bo)cg1 t+l',, \,2 lCd)cB1Z**t 6ae?'. Ell+ttt lP27äR) li1iEtt*?.
lAttach GB3 to gear shan B and GBI to sea shah C lor a low speed gea Etio. Se€ pase 27.
*GB3auf Geuiebe$i€lle A und GAI äuf Geuieb#lle C shi€b€n r'irdi6ldssarne Ut'eEecunq. S|6h€ S€no 27.
*Fixer GBs ä I'a6re B et GBt ä l'äöre C pour un Eppo.t d€ iransmi$ion basse vne$e. Von päge 2Z

«+tYi7l-.€)
Gear shaft C
Getriebewelle C
Arbre de pignonnerie C

o o

O, o ,O
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l'Mn- MAI 3x22nr'c>rc^
Yi rappng scr6r"' Schnoidschraube

Vis.räcoll€t6€

l-hü§[ND '""'?;5Ä':ä" MA2,o ?'.."i*lffi,*
2x6n4.,Y>"X7

Tapping scre*
Schneidschraub€

2M2y:,,1-
MA10 washer
xl B€ilagscheibe

Rondelle

d!-l
t ov-2$efr.aL*E*alv
[ä*Ef rtä16EEgEEi L:l Ll:"
*r'tä8rdraaL7. »to*I*l?**LZ<fäL\"
Apply synrhda (öbe. cc.rErt to $e
d&€. shown by Ets mrt(
An Srdhn mit &sE lfa.irsuE
synttretschen Gurrrid$e. arfua-
s€n.
t tikez de la coüe pol, ca.ldnE
3ydthäüque aux €rldEals indqras

SxBnU tC)DC7
Tapping scrow

- Schneld.chrauba
Visdeco el6€

t[u@ 2x6n9.rt>ry7- MAs ', L*"1!3."i#"*
Ms d6collet€e

2x1on-Ur)l

-...- 
MA13 shan(--------------, xl ,ahs€

Are

@ yl'

hb
MA5 xr

flM- uea

x1

xl

l]hffi
' uag

0m§
MA5

@w

7t\-+\,0)4.Uttlt,
Atta.üing spur g€e,
Sffigetsiebe-E"rba!
Fixdixi (l'l piJ.lo.t htefrndiiaire

MAs MA13
2x6ü 2xl0e

,4h
MAl3
2xtOm

\a3T Sp( geat
832 §imrädg€ti€be

MA18 8fizj'\-ft

llhüsNtr 
3x12m4",c>,c^

- MA2 's ii.T::l?ßiä'*

3xlOtnr'tY>r'eZ
Tapping scr6w
Schnei&chraube
visd6collet6e

2x6nrt .t t:,,, €7
Tapping sc.ew
SchneiGch.aube

Nut

2-rt'>t-
MA10 washsr
xt Beilagsch€rbe

Rondelb

zl i-+tht \-ot&rtrlt!
Atra.lliE sp.r ger cors
Enbau d€( Abdec*urE d€s StimrdgeEieb€s
Frxation du carter cle couronne
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C=21>+]P,)4rt<l t
Afi*hilo pinixl g€at
Bcioatigrig d6 tlotonfizof6
FIIaüon ü pignon ntotarr

^frv>ro5.)lnt'Ecltlsl (l§trm)
cLALo(l''m)

='
MA7
3rlr

--9-av-l

=-r-
*aLi 2.-at2.tlttLtti"
*R€nove ruböar t,bhqr
*Gummlt. rl.llcn G.ltfrIl€i.
*El€{€r l. trlb. .n caoüdElrc-

m llA,
3xl-,ft*,

t*.&.Edrrn

ffilllllllTl !.*'n ifr "##"
l (.) l " 

Pie.ur ttEr.!,
16.l6t!

ü 3x8-+t'!17ru1-l=t]llilTr'l c-sa

-MA6r. 
ffi

A\ [ MAg 3xo 7':^-'-
V ll x2 rr!.,r,i,e

EnHoar.

r \.r rt) -, -7o)4,r lttt,AH*rg bdtery case
Atrbq, dar AdtE iE-Box
Fxaliro (fu boaie. de
p€d( d'eE

MAl sxar

tdt ör(r;r-o* ütr
ab.Erirfn r<rEa(i.
*t,3 i, bdrcry rb,qiE iL
*8ßnuE 4 rorn da
Al«ugröil}a €3 rlbn dt
*Urilis€r !, la biL du p&*

*t&olljörr&Iri*L
*!{d. cdrncnr pdo..-
*8€Higrlgs-P.rrüo.sr

*tlois. 1.. pdrt3 d. ft.tlo.r

*gtrJklJrt"

l'hnnnrttunrns MAI ,.2 ,x72)ttz>ryY7
MA3
3Xl(-

M85
3xr5-

(c9)
g
ET

*ttrL.rit rü,-t"

MB2 gxtar

MB6r

c1t

oÖo

l'htt$tnnr,te y1g5 ,"t rs-arcz,lcz
rrymg.crlr
S.llnGt(bchr.llbo
Yu dacoü.t4.

fhp 3xto,ßyu>rcz
" MA3 xz sciiidücch.r,bo

\r!3dacoLtaa

/--\ n ,-22r+- l*)
/.. \llUA6 w.dE0r!.)
t \,, .l ll -. B.aac6.rr.itr.(to0)
\__,/ u -" Rd'd...b],ld!

G-hm;3;ii*
B.,..ärr@cläö.

MBg xl vue;düs.
,---------r::^-.12/a/-_z-::1 7i ", a C > l*l( \\ r,rarr ffi,*JHIil*,

\\ ,/1 ^' Epinslo

'\r/ m6lalllqu. {gland6)

r--r-o)wrllt,
Attaching motor
MotoFElnbau
Fixatlon du moieur MAg

3 x0.7a

§r§Bt&,ELt!-
BA]GB/EE lt- E /ltAcl€l B
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) l,- LOWU'lll,
Attaching main frame
Hauptrahmen Einbau
Fixation des longerons

MA2
3 x 12nm

«F10»

H=*

MA8

\'r '-.\...

MA8 s-
ari]:]

F9

MB3 % ka -ttrz

MA2
3X 12m

)
'ehä

3xl2mlLEZ

3xl2mrtY>rX7
Tappin9screw
Schneidsch.a!be
Ms decolet6e

3mrv F
Nut

Nul

6onnt)7V-ta. ... x2
Sublramechannel
Hillshhmenkanal
Chässas aoxiliaire

oo oooo

+a) V-LoAati< (7a> f)
Subfi'ame (tront)
Hitfsrahmen (vome)
Chassis auxiliaire (avant)

{A)

6onn+r)2 V -t^
Subrrame chaf,nel
llillsähmenkanal
Chässis auriliäire

Er-l
c3

MA8 s,,
a5i1.1

t-hm- MB3 xz

t-hm\nsr- MA2 xa

@ l'lf.

rA [aas
§|y' 16

tlffiffi- Mea Subiiame chännel
Hilfsrahmenkanal
Chässis auxiliairecl1

M84 Cl2 (B)

*TE* -,iF5o)tä*ä4i<&, {.Jttä aä-r
,- ZffftFrrz'-+*!."
*Botaie F5 as shown below to allow up ght

*FE wle Dnten gezeigt drehen, um ein etr
Servoeinba! zu ermöglichen.
*Pivoter F5 comme montre ci-dessous pour
mettre le seruo en position verticale,

*r-;Jit.r/ \- (Pi8=ffi) .t-,rqw.l
.tür, (pleäß) lläEäääi. L<< rii!c'"
*Rerer to this diasram when atlaching
servo saverand servo on paqes 1A-19,
*Beachten Sie dieses Diagramm bei der
Anbringung von sedo-Saver und Seruo
auf den §eiten laund 19-
*Se reporier ä ce sch6ma pour fixer le
sauve-seNo el le setuo pages 18n9.

s8692 Unimos 406 Seies U900 {CC-02) (1'1057406)



rM- MB3 ,,

A MB7\Y/,r

3xl2nlLE7.

{-hnrrmrlr- MB4 ,,

A MB7\v/ *z

3xA-r[E^

3a7:, t.t:/r2., :)\, -

l'htrtlttttlltttmm 
3xr2r'rr^

" MB3 ,o ff*"*
3tn7JU>r2 rrt-

6orta)V-L.,....x2
Subframe channel
Hillsrahm6nkanal
Ch&sß äuillriE

oooo oo

3x12 lLE^

u+,4>t\-7;-oWDllt,
Altaching rear damper stay
Einbau der hinteren Dämpferstebe
Fixalion du support d'amorlisseurs aniare

M84
3x8mr

l-hfifimmo
" MB3 ro

l'tm
' MB4 r,

912 tal qr--/ MA8 3n

ax
3x8-rLE7.

M84
3x8r

MBIi}
3x12-

*SßOIöt1.ä*Lr<f:tl\.
*Auf richtig€ Plaizierung achton,

**ßß@riJ-* liät La< ,atL\"

*Auf dchig€ Platziorung acht€n.

A, taTv-1^our$t' (ut)
I lrJ Attaching subrrame (read
t, Anba! Hifsrahmen (hinten)

Fixation du chässis auxiliaire (aniöre)

M83
3x l Arm

6oüra7V-L
Subnüne (,|annel

c3s*6]l

a .-. --.

@-

M83
3X l2iln

@ rr '-[qt
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@ r#f[x,3,a?"ä::
Fixation du carter

t'ifunmfiggp 
I'r2*rL..a

- MB3 xz schmube
Vis

«EE»
Underside

TAMIYA CATALOG
The latest in caß, bikes, airplanes,
ships and tanks. Motorized and
mus€um quality models are aU shown
in fullcolor in Tamiya s latest catalog.

2.4x11nn7, | 1-e>

Schraubzapfen
Chevilleävis

',lc.z= vrt- (A

Sticker de precaution

MB,I
3x25m

2a77t\4f
M810 cross joint

Krcuzzaplen' .lnint pn.r6ir

l]llllr--r
MB8 xz

@
«A»

iDa-',/ \,a l-Ogari-t
Propell€r stldts

ArhrEs de trarlslnis!.ixr

*2Cl+t*s. ffi
«B» *2ß,{+,J*1"

*2 Satz anferligen.
*Faire 2 ieur.

.ilrjtäirr^7++ r+Xä.frJ,räL\
ti-r'§r'i.r$ LiÄrr* f"

*Assemble using tools such 6s
pliers. Be carelulnol lo damage the

*Unter VeMendung von we*zeu-
gen wie etwa einer Flachzange
zusahmenbauen. Daraul achten,
die Wdle nichtzu beschädigen.
*Assembler au moyen de pinces
par exemple. Veill€r ä ne pas
endommager l'axs.

f\ ,<MB10-\ J,/ -
\1 /

,onrrn, n a6)4t) t'1li
Attaching propeller shafts A
Anbau derAntriebswellen A
Fixation des arbres de transmission A

'-'@< = >4*' -""N- ,2 ./ --:- _.* -\-

I---1---.' -)17 74\" t ,.,' ,r' ,r \l
, )/ Jo4):/?7t-A

\-_--1 --1 ,.' PropelershatiA
__/ ^. _-- AniiebsweleA

// ) f Arbre dE transmission A
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l'MM 3xr2nr!E:z

" MB3,,o #**

@-@

7-l^C^,yl-Ow.rlitj *geo,ärr.-E[Lz<r.r!..
Attaching arm pivots *|{ote dlr€ction.
Anbringen derOuerlenkeihalter *addchtlgoPlatzierungachten.
Fixation des pivots de tirants tNotor 16 s€ns 

MBit

MBB

<;7Drr*Eid),ßatlT»
Difl-lock
DifierEfitiälsp6rE
Blocage de diff6rsntiel

* t) \,, ? + \,,t@ftv t *.-t"
,U vJa*'"\LE,te7§L'*-t"
*Rd clifferential can b€ locked for running

*Hintere6 Difi€.€ntlal kann für da Eßät2
auf rutscf igsm Unr€rgrurd qp€p€.n Ertbn.
*Le diffäEnü€l anlör6 p€ut änB bbquE pour
les'avolution $rsurfac8 gli}Sar0ss-

S*CäG,IBL.:I'
EIGC/ EEI'TE C /§ACIGT C

0r,ir,:,r'i
MC4 xs

2x8r,l"g7

(.-))\Y/
A

/\

i7flT§'--lf
MC13 xr

4\
MC14 xo

MC9 x+

B€ilagBchElbe

MC12 xz

^^tt'r^o7l

Keg€lEd groß
Grand pignon coniqrre

^^rt 
+lr (,.|\)

Kegelad Xleln

@ uar ^Ellii
\D t, circrip

, . nsoa)47t>,
/. /-i )\ MA12 Pra!üc besrins
t/t .r., -, Prr§ük-Lrs€r
\Y/ Fär'er 6n Phstirue

MC23] 2a>ll<)11it+ztsa
xr FMt ddve shatl A

vordere Aotrieb§5ch* A
Cardan avant A

;7+toßAfi7 *zefFr*.t.
Differeo'lialgFars *Mat@Z
Dife.enlialoet iebe *2 S€dz adenigen.
Difl6Gnri6E *Faire2ieur

MCl7

Differential-Abd€okung
Couvercl€ d€ diff6r€ntiol

MC9 smm

MCl3

MC9 g-

*ar?L^ U.t.

tlo dae Rille *:htis eind.ück€n.
t lns66 d.ß 16 Einures.

MCl6

Bine geff

ts r.( ) 2 + 7 l- Oßzriz O E, t-)

s' ,' ,l ,"o

*\
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f
t-htmmr.,,nrm.- 

MC5 xr 3.2onn?)c>?t 7
Tappingscrew
Schneidschraube
Visd6collet6e

@

G
@
@

5><26.7nn, 3< > l''./'() t

Verbindun9swelle
Arbre deliaison

n- 3.t2nn, )c:/r L7
ll.lrlil,Uilj-r rappinqscrew- MA2 'z ::.nj:1""',iJ:"*

2x12nnt',C>, X7
Tappin9 screw
Schneidschraube
Vis döcollet6e

Nut

MA11 4nnEr> ,
' ' Circlip

11sO1.^7 )>'
MA12 Plast c bearins

^j Pasill,-Lager' Paleren plaslique

a5al5t,
MC11 Meta be.rins

^ 1 [4ela -L.ger
' P: 'E/.. mat,

MC18 xr

12T Beve gear
122 Kegelrad
Pignon coniq!e 12 dents

o

lhpsw-tlpao
MC6 xq

MC22

MA8
x2

@

fhffiI- MBS ^s

t fnm,Ivu
MC15 xz

TAMIYAfiif,CRAFTTOOLS
SIDE CIrTTER for PLASTIC
Fg:y/\-

3x1snn4 tC./r'C7
Tapping screw
Schn€idschraube
Visdecoll€täe

connecteurä rctule

,aar raoo, 

.-\-,

LoNG NoSE w CITTTER

(+)SCREWDRIVER.L
7r1Fr1l\- L{5x r00)

-IE=f
(+)SCREWDRIVER.M
J-71:-1/\ M(4x75)

7t 7 tvt \,)> r'@#aari< (7t >f)
Front axle housing
Vorderachs-Gehäuse
Logement d'axe avant

2a:/ l- ts-a)rP, | <(L»

VordereAnlriebsachse

lYr"" § 6\,tF,_-<\ ,--\Y_,/

m»B?--"-€§ ö Hr!

MC11
850

MC22

M42
3X 12mn

*:ß3o16l*l.;iEL<< LtL.

*Aul richtige Platzieruns achien. t\448
3mn

ro)
't-z

/ \r):.,2V,^.r f-aWDll\, l) D> f)
Atiaching axle housing pivots (front)
Anbau der Achshalterunsen (vorne)
Fixailo. des p vots d axes (avant)

*gioää;: j:= La<::= -.,
*Nöte d r.ctiön
*Aul richt ge Patzierung achten,

M85
3x 15h-

M85
3 X 1smir

C16 1e1

t
MC15
5nrm

++v>+

,=-t€il
11 58692 unimog406 Series U900 (CC-02) (11057406)



7,varl lOW.rli|,
Attaching uprights
Achsschenkel-Elnbau

MC2l
3X 5Or

*f L;ÄZr*!-"

ca-g

MCI axzzr*5öl-täl.tar.L*t
*Oo not ov€rrishtst.
*NbH gEE eins.tEuben.

(R)
MC20
-(^w--

(L)

MC10
t 510 cl9

€v

MCl9

ts

4 xlomfi

'',ti)-7
, 
-.,. a 

-.

MCl xr

fi-m
\J-Mc7 ,o

I[ NF
MC8 xz

@
t1(ß11flIflr',fl------------ ]]1ril1l11lt]t]l

MC21 xl3x50mi[*rrf7 F
ThrEdsd shelt
Gowind03!ang6
Iie. flslo€

3x27a,l"g7

4xro-Rfrgz
Paßsc'traub€
Vis d&d€L€

1x1ai*$t rt>rC7
Paß6chraub€
Vis d€colletee

1510lulv
MCI O M€tal bgarins
/, lvl€,tall-Lagor- Peli€r.n m6tet

81-rV7t7)V
MC19 xz

3=\- 6i7ra7r-(Ol -- f"tgil**V fr,fEZO=i, chap€ ä roture

llhmm 3.r2mrLr.Z
* 

MB3 ro sciraubo

«7a> l-7,t t \-7-l^»
Front uppea arms
Vordere, oberere Lenker
Ti/ants superieurs avant

*21Etf ,*3'"
*2 Satz änlertiqen.

«2a>l-Er7-l^» *28+tt)*t"
Fro[t lowerams *M*a2.
Vordere. unterere Lenkcr *2 Sätz arnenten.
Tiänrs irfäicuß r.nr *Fairc 2i€ul.

7a>l-7-/r.oBrllt!
Attaching Iront arms
Anbringung dea vordersn Arme
Fixation des tiränts avänt

'-iffrrtä58r1'.jrrrr"_ *Sighrly widen to attach.
*AmAnbau leict ateinänd€r rl€tE r.
*Ecärler I'Eqilcrrent pour fxor.

-a

, rft
d-h

lHt

MB3 sxra'@

c9

*§öiäär\i-ELtq.
*Oo not overlightsn.
*Nictn säE einschrauben.

rTEG

c! - MB3 gxtznr
*l8aä,.äAl'*)l.L*!-
*Do not overUghten.
*Nicht ganz sinschrauben.

58692 Unimos 406 s€ries U900 (CC-02) (11057406)
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Aa4. > 12 l-Bo)W., 1ll, e a2 F)
Attaching propeller shaft B (front)
Antri€bsw€lls B Einbau (vorna)
Fiv.ation de l'arbre de
transmission B (avant)

.,..-

-re^-,/+al-B

Arb.e .t lBnsisid B

llnllrr-n
MB8 xr

2.4x1'1ffiz, t.) a-C>
Schraubzapf€n
Cheville ävis

(ö ua.r
\D'o

@r,,

4trEt)>,
E-Ri.g
Ci.clip

1',t507.'\7 
"'

Palisr 3n plasliqu€

,orr-@_^

__l
3

Ittsrla'./r7 tB
Bear ddv6 §hatl B
Hintere Antdeb6achse B

MC26

, 
= 

? - 1 - 7t.- 7 tt+t o @L*L E La, < o
,E ltäh?r,\.r. cf,Po7'rrllllE?§,:
thTäL\. glllrtillirör*ntDat.

a,=Io,F-t^4-,L ltlf äfi
tEä\ältz"f" üüer< rätL\"
t:t.,n-A^-rZ Ft/z
Yww.rstrtye.a ,

t:>1jrt?7 t-o)s,efiZ et)
BeardrireslEfts * Li rr*t"
Hintere Antriebsachsen *snap m.cardansadäre 

$-yl lf,Hr*.

MC25

). u+77+i',@&Dßt,
9,1 31 macting rear a reremiar
V Hirneres Differentialget iebe.Enbau

Mise en place du diff6renüel arriäre

t?F-1a'rr)ts«R»
Hintcre Anti€häch.a Direrenüal gpar

rffferenriab€rri€6e
Difförenliel

t)rF.aa.r17F «L»

Hinl€r6 Antbb€achso
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7 t 7)Vt \ü)> roßerfrT O i,')
Reat axle housing
Hinterachs-Gehäuse
Log€ment d'axe ariäüe

vH rucs F
t 3x20ün

*r+ LAar*t
*EiEhnappe.L

MA2
3X lzir

84

MA8sll.,

o,--=-
v

l'hntt$tmttsr"- MCS r, ,xzoii ryrrxz
rappng scrsu
Scnneidschraub€
lrß d6r'lhn6€

{-M 
txrz^a.,t>ä€7

- MA2,s i,:Jj*f.FJ*
- Snn]-':/ I

1§ rl,rne Ly,',".v x4 E.ro0

(t ua.n,-i'ffi
\D *' ci.r;

,,^. 1tsoJa<7rr,
/I71\)\ MAI 2 Prastic b€anns

V " E5#I;ff,ä"*

/^\ Mcil"oiäi*.*nV *' H'El';i',3".1",

M rc,r,,
/]§:-az\ lzT^i^rt +t
H( JF rzrBeversE.
YZ;<NY lzzKesetrad
\44Xiy Pisnoo conique 12 d'ants

MC»

iltu- Mca ,.,

tM- MB5 xs

@
MC15 xz

«*iJ. +rrtöä.llE?1.<oi*t»
äffill t \-'Y lr). 7+'r t EIEHq)
BfiJz"61I-*r'rä15är$ö, S a ;B

üE LA!\?"< rf tL\. *f.4, t:t.v,
Fltt.O+, Ft.t*EL.*t^,.
CAUTIO'{ ON THINNERAND
THREAD LocK
All thinners attack pla§ic, e!€n plas-
tic model paints and lhinners. Never
dip parts irto thinneß or painl, nor
wash them with thinne§. This kit
does not aequke thread lock for con-
struction.

voRstcHT Mtr vEBDüNNERN
UND SCHRAUBENSICHERUNGEN
Alle Verdünner greifen Plastik an,
selbst Plaatiktarben und deren Var-
dünn6r. Niemals Teile in V€rdünner
oder Faöe tauchen. De. Bausatz er-
Iordert keine Schrauben-Sicherung.

PRECAUTIONS POUB LES SOL-
VANTS ET LES PRODUITS
FREINE-FII.ET
Tous les solvants attaquent le plas-
tique. Meme les peintures el les di-
luants polr maquetles pla§ique. N6
iamais tremp€r les piaces dans du di-
luant ou de la peinture, ne jamals les
nettoter avec du diluant. Ce modäle
ne n6cessite pas l'emploi de produit
freine-fllot pour son montage.

Veöindüng3w6lle
AöE d€ liaison

|x15ßttY>rE7
Iapping sclsry
Schn€idschraube
vis d€collst66

5iEtr-,f-rl,
KuSelkopr
Clmetarr ä otule

o

, \, »>, C,f,.t l- c,W., !lt, (U tt
Attaching axle housing pivots (rear)
Anbau der Achshalterungen (hinten)
Fixation des pivots d axes (arriöre)

*B8o)6ltt.;tä L<< fi tL..
*Auf dchtige Platzierung acht€n.

C15 (A)

C16 te)

TTEE

E

MC3

C18 (D)

Cl7 rcr
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tfumm 3 r2mrL..7

MB3 ^a sch€ube

U \,7- t^aw)l<llt
Attaching rear arms
Anbringung der hinteren Arme
Fixation des tirants arriöre

*ütffitiDw){lt *.t,
*Slight y widen 10 attach.
*zum Anbau leicht auseinander

*Ecarter rö9ärement pour tixei

*ffiö3-t/;L\*)riL*f-
*Do not overtighten.
*N cht ganz einschrauben.

.tT,E+i

*21@fft)*t"

l

M83 sxr zmm

*fEö,.f/aL,'j),iL*r"
* Do not overUghten.
*Nicht ganz einschrauben,

I]MflIIITII 3 rsmmllnE.i,

" Mc2.o ;.:.*-*

LTEN/ 74013

(c9) /q * t rLL 'tiul, ry r.r E I
I -,+ *Remove.
\:J *enternen.

*Enlever.

«U 1,7 'v t \-7 - l^»

Hintere, oberere Lenker
Tirants sup6rieurs arriäre

«Ut,a27-1\'»

Hintere. unterere Lenker
Tirants inf6rieurs arriöre

[h
+TUIO

tL_l
--l -l

fi:

*SLi^r;*r,

nll,iir--r
MB8 xr

TAMIVA*ftCHAFTTOOLS
CRAFT KNIFE

2.4x11nn7rt)1 L:,

Schraubzapfen
Cheville ä vis

*2t6,Gt.)*t.

.a
: ..:

7 ti /\-, \. ) t- B!]W.U fi O lU P)
Arrachrng prop*e ler shalt B (rearl
Antriebswe le B Einoau thinten)
F xation de Iarbre de
transn ssior B (ar dre)

.......

7A^r->\-) l-B

Arb.. de lransm ssion B

7, 7 t,/ \r,>, Aw,lltt . ) a:., l-,
Attaching front axle housing
Anbau des Vorderachs-Gehäuses
Fixat,on du logement d'axe avant

, i- H-- I

*ä)tzebt<Wt)ßJü*.'t.
*Note direction when attaching.
*Beim Einbau auldie nichiung achten.
*Noter le sens en installant.

MC2 sxrsmm
*&ö?3-rL'Iit.L*r-.
* Do not overtighten.
tNicht qanz einschrauben.

MC2 ax rsmm
i#ölfä:L.l i(iLfr.
*Do not overt ghien.
*N chtganu e nsch.auben

\(
\\

..,.... \ '

\\
,1 -

'!.' 9\
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7 t 7 ttt \ü, > ro)wu ßt+ (t ) +,)
Aüaching rear axle housing
Anbau des Hinterachs-Gehäuses
Fixation du logement d'axe arriöre

*F.|ZZe+>+<W.Ultt+*t.
*Note direction when attaching.
*Beim Einbau aufdie Richtung achten.
*Noter le sens en installanl.

G-\

MC2s>rs,,\
*ff,ö3_f/:tL\ ja l' L*?,
*Do notoverlighten.
*Nichl ganz einschrauben.

.,':.

l]hffIfll IIr r <lsmnnru z
- Mc2 -o §:hrebe

t(!(t

@-@
1§E=gDäf€HL*A
B,AG O/ BEUIEL D/SACHEI O

3nnot) 
"/ 
t ltrn)

oiins (red)
O-Bin9 (rot)
Joinl torique kouqe)

@ vto"

MD16

@v
MD13 x+

(71-ra.v F

t4tt:-/ t, (.ln)

Oilseal(rcd)

Joint d'61anch6n6 (rouge)

«r'> t \-;t 4 )V cD+z y-a>, .
E\Äa r a l',/ U ) > I > t \-.t I ) v
It. RC h - a + 4 tv 4 > t \- R L.k=
1*X t'Lf.ä'l+#t 4 t tT t. ;?6 19 tia
,tL LZ+])Hrg4.tLb\rä <. +E Lr.
4 > t > r rh#.+ 1Eß. $eßt, I :/
t \-11,,7i > r'ti\El#<t.
Tamiga sllDone DamDEr 0ll

RED

Y 2 l. a1.y F
§OFTSET

H
ORANGE

# 200

(53443)
E4

PUBPLE

400

MEDIUM SET
(53444)

E
GREjlr
g
BLUE

# 500

# 600

# 700

HARDSEI
(53445)

"ii ! roo

üliu o goo

ZIIiJiuE #rooo

*L?ät, Lö; Ar*r"

*Ganz einschrauban.

*+7 Zl rtL\ J.i t.rltL<< t:tt\.
* Be careful not to damage piston rod,
*Vorsicht! Nicht die Kolbenstange beschädigen.
*Ne pas endommaqer l'axe de piston-

*r>tl-/rltt&ar*i-
* Dämpferol aufiragen.
*ApDliouerde lhurle

4>t \-,ll tV1)^tth
Damperoil
Dämpfer-Ol
Huale pouramotisseurs

*4161+t)*t.

1,"^t-,rttrrt;,. t.t,ut xn*.t. L7 t>&tr. < | l-FX t< t I tt
+0)§.;A*+h**t"
1.Pull down piston and pour oil into
cylinder Bemove air bubbes by
slowly mov ng p ston up and down.

l.Kolben nach unie. ziehe. !.d Ö
einfü len. Luitb asen durch Aui-und
Abbe\legen des Ko bens h.rausdr!-

l.Pousser le p sto. lers le bas et rer-
p irlecorps d'hu Le. Chassertes bu es
d'air en d6plagant e piston de bas en

2." 
^ 

n, u 
"' 

- r*"'r.n o a. * n, u
.,, - t t Z tt b lt,,, 6.\,fi f.t 4 t, X -1t:/1^ t\ Ttt'xu*t-
2.Pull down pislon, attach oil seal and
absorb oiloverflow wth iissue paper

2.Kolbei nach unten ziehen. Ölabd ch-
tung e.stecken. übenauiendes O mlt
Pap ertaschentuch ab+rische..

2.Pclsser e p sio. lers le bas. p a.er
e o;.i .'aianche ra ei essuyer 'ex.6

a,ec du pap er es

Tissue paper
Papierläschenluch

,,/_ - Papieressu e-loul

F>tt-t4tv (*zoo)

DämpferOl

3,, )> ä-+ r',J?L$Ll'<ä
7<t.
3.Tighlei cy nder cap.

3.ZylindeFKappe auf schrauben.

3.Sererle capuchon d'amo lsseur

rtll"I
@-# "'g
)=:, fO)!diwffit 1|i

tHl
qP

$
* r, ? < r, -tTt€'* !
*Langsam bewegen.
* Dep acer lenlernenl.
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@mmmnmnm
MDi xz

3x20 nrLCZ

EO

3M7.>)U,t I
MDl0 Fhnso nut
x2 Kragenmutter

Ecrcu ällssque

3x6mm7.i,
MD12 spacer
x2 Distanz nq

Entretoise

* =, + 
^>, 

fe e Tfi L rLar*. t "*Snap on using long nosepliers.
* Mit Flachzange einschnappen.
*lnsäreravec des pinces ä becs longs.

a 3x20mrr U1t]Iffi §;.ä*
1M7.rrt , F

/r'Ä\\ MD10 flanoenut
\!U_// xz Kras;nmurier\=:./ Ecrou a ftasque

3x6mirZ.i-+J-
r----1,^ MDl2 soacer
L___-.lV,z Disranz ns

Entretoise

MD.lg a1)V7Jt)rr'
^, uorrspnng'- Spiralfeder

B€son h6[6i.la]

7 E> l- 9>t \-o)rytt litt
Attaching Iront dampers
Einbau der vorderen Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs avant

*2Mt+D*t"

X5 *Mol9äts6öa&r,lrJti*l.
* compress spring to attach x5.
*Feder zusammondrücken, um X5 einzufÜsen.
*Comprimkl€ r€ssort pour attacher X5.

MDl0 sm'n

MD12
3xOmr

MDl
3x 20nm

Ut4>t\-owlltl|t
Attaching rear dampers
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseu rs arriäre

*2tEtF *t"

MD12
3X Om

\ x5 *MDreäEgd,(Erf.Jrrs e
\ Lr.\\ *C.inplcs spnnstoattach X5.-Ä ) l§.- *Feder zusmmendrücken, um

b"\\) *comprimirr€rossortpouratta
\§-l/

*Feder zusammendrückef,, um Xs einzufügen.
*Compamir l€ rossort pour attacher xs.
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Urtar lE-tvrhoTr'y 2
Checking R/C equipment
Uberprüfen der Ro-Anlage
Varificalion de l'6quipement R/C

*Make sure lhe s€fto ß in n{tral p.irr to Gsembt
*Se.!o vor dem Einba! in nedrdle Stellung bring€n.
*s'äs$rc. q@ le s€.vo est au neüEe avanr assemblage.

*B&Eo)7orlt, I'flf, OEfr lHBlt*<ßtÄ,<ä.ääCL.< lj ü1..
*Borer to lh€ manual inoludsd witn B/C €quipnern.
rtDie bei d€r Bc-Anlagg €nlhalt€no Anl€itung b€ächten.
rts€ dferer au mänual lnclus av€c l'equipnl€ tt WC-

**e@ßLrryrL. ütt -rr,o= 1- t- rtVznag L<ttrrü<<< r:t1."

-> +
,.1iffi--i-l--,
\ - u______+r,______7 ffiffi

, r-ul.t+öü!E
L*t"

7i7U>rtrl-771y+&
,./l-zlFt (R) tlL:lf"

2 7>i+&aaEL*t"
't y.. 7 > i +#o)reL\ glll!t,l+)
\,ör*t" p\trz\ /H)\

7l r7z
^1l-,..

7-7 ):/r;l-1-)tZ
üä.L. r-fioütä
Et§L<< t:tr..

5 7<.'+t^n*t"

ts;üätv l. L-n-"

01 (a3)

@autlna. xetl[o
71,t+2rlü. *frfr,\y-ü-+rlrtLTäx*t"

;:777 t)rr+r-,Ä

g 7;7')>r-i|-)v
+rllü o)tt. t*,
< 1,4»lfilr.t+, -ßa:r- l.r/r{t ?!."

tr-,liä:r- l'rrro$ü rE@lä
L.Wrttt+*t"
*Atta.h 6 shom wnh s€rvo in n€ulral.
*lV'E dgegeben Servo in Nsutraist€l-

*Monter comme indhue ävac l€ servo

*r:-t !lr-rf.oletrarzMD4äft E L5t
f!+ltlr-,f äfi E,.äl.älJTo)*Z-f < r!tL\"
*Use 01 and MO4 wnen u§ng Tamiya servos. See
diasm belor whan usins othor brands of s€rvo.
*Ql und MD4 bsnuEon b€i Tamiya Servos. A€i der
verwendung andsrsr Sewos unten stehendes

*t tiliser Ol 6t MO4 avec d6 sercs Tamiya. Se
reporter au tableau cide6$us pour d autres

-->

_r- ll

/'-\Ä 6mEo-rri-r,
| | | T.,In Bdr cöM6td
W-oz x, ml:El,ä.r,.

1a7 )> t,'r l'
/rA) MDIO Frdq€ nur
\'_v_,/ xr Khscnmutt€r
\:,2 Ecrou a ßasque

MD17 xz
,Z \ t-atrr\-z2t>t

// \\ (,h)
// \ s;m saver sorino {smarr)
ll ,, Serc-S6v€.-F€dar lklehl
\\ ,// Besso.r d€ saw.-sm;
\-/ lo'tiu'l

2 \ MD18 xt
// \\ t-rnt41\-7Jt)>,
// \\ (/r)
{l llse^o savsrsortnq tl.rqe)
\\ // seNo-savoFFeda, (sroß)
\\ ,// Ressort de Eauve'seruo

\:Z {s'ande)

Checking R/C equipment

Errend receiver antenna.
Connect charged battery.
Switch on tmnsmitter.

Sleering reverse saitch on "R".

Sleering wheel in n6utral.
Servo in neuträl posilion.
After atlaching servo save.. switch ofl

B,/C units and disconneci conn*toß-

Überp.äfen der RC-A, ag€
{Si€he Bild rechts.)
! Battenen €inleqen.
i Emplänserantenne ausroll€n.
e VoU aufqeladenen Akku verbinden.
O Sendereinschalten.
G Empfänger ehschalte..
! R€v€lse-Schaller fiir Lenkunq auf"B'.
(, Trimmhebel neutral stell€n.
(O Lenkrad neutral st€llen.
!/6) Seruo in Neutralstelluns,
(O Nachdem de Servo-Savo. ang6bracht
ist, die Rc-Einheit ausschalien und die

Värincätion de l'6quipement R/C
! Mettre en place les piles.
) Döployer lbntenne du r6csptsur
3 Charger complatemenr la batene.
:.al Allumer l 6rnetteur.
!l Allumer le recepteur.g l-'irvers€ur de s€rvo de direction sur
"R',.
Z Placer les fims au neutre.
O Le volänt de d'rection au n€utre.

!c Apres installalion du sawe-servo.
6teindre l'ens€mble R/C et d6branchet

*r-,j{ä'äEzä,lL-!".

1 *t 70)?-'23ßZ&<A<. a
! Ez@f,gtstt2LE!. 4

rt Examine sclelx änd detemine type.
*Schraube üt €lpnnen und die
Bichtise auswählen.
* Ex4ins la vis et d6termiö€. le type.

*TOFTJE?ts7@1ttU6E::L. ;*fr L'F(EAäEL\E!:
t Ch6k $re* h|ckr* with dEgram b€|ow. U§s sslsctsd sc.ow.
t D'cke der S.nEub€ mt dem unten süehenden Dagramm
vssr€ichen. Oi€ aussowän[o S.hraube nulzen.
*Va.if.. l'äpaisse1Jf de la vis sur le tableau ci-dessous. Utiliser la

*{E+}prr-;lr ääütäraaB. r-,ß
;l-> Be2-6.+, l' llfDlonnt< 7
cut.Ii!L*j." a@*äj<.82, 4tr
§,).Fb a, - 

^t 
Abtfte 72;twv

<r:tL\" :t/<. .trlXJ+OCZOraäß
7E'j{, -r-t.ä15L\e1'rt < ,ltr,\"
*When using orher brands ol s€rvo,
rsplace servo hom scrsw with 10mm
scr€{, includ€d in this kn, ushg rhis
d&räm to select lho con€ct scrcr. r
th* is no suitabl,e scnrv, pl.as€ contact
itE servo manulacturer.

*Aoi cler VelEidung ard6.§. SelG
sollte db SohEUbe am S€n ohorn durch
die b€iliegende lornm Sohrarb€ orseEt
werd€[ Be&ht€n Sic da§ Diagr.Iln iür
die AsraH d€r ,icmiqpn Sctuaub€. lst
dort keirE geeigneb SchEUbs aulgsiührt,
fra€€n Sle den S€.voherstollor.

*Pour d'aulres marques d6 s€rvos,
romplacsr la vis do palonnisr par la vis
lomm incluse dans co kit, €n utiliEant ce
tablsaü pour choisn h vE corccto. S'll n'y
a pas de vis compatiblo, contaclor l€

1-----+1-1

,,rC>tC7

:.....ffiIl$ffi
i"c7

lf,L\:.."'> l§mm rhin ......> ihmmm UO+: Dünn U- "' 2.6x1omr
........i Fin

i --ffir il"* ....... tlrsmm lXf*
Epäis*

*&Ht är, - f o)w., ltrtsr.ärrtz
;*u*!..

......__.1...... *March partwiih servo. 
^'''" 'i''" *Den ?um Ssryo passenden Sockel

* Utiliser une piäcs adapt6e au seruo.

«o1»
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t-t'o)wr,l<lL,
Attaching servo
Servo-Einbau
Fixalion du servo

c2

Q2

MD3:-
3Xlamm

MD6
3x 10m

tlhmmltuu- MD3 3 <ßnr,Yr?Y'Z
y1 Iapping scra' Schneid*hraube

Vis decollet6e

A 1^1on72>rr.rCr rtTlFffi 1i*x'=:'r.:ßx**r MD6 vis iaraudeuse a nasque
x2

(+J _,tio)füiffiar»
Uprightservo
Servohalterung
Servo ä la verticale

llb@rq 2' smnrlsz- Mc4,., :$ä""
Vis

3x8nnUrY:,/C{7[l@ 3x,

- MA4 "z

@ ro,o*,

* tho&at-2 r-o)*fiatt,
h| ltEo)lteB=tA<bfiet<
,"itL'.
*Also refer to instructions supplaed
with F/C equapment when attaching.
*Zum Anschlie8en der Rc-Anlage
auch die der Anlage beiliegenden
Anlsitungen beachten.
*Pour installe. l'6quipem€nt B/C,
consulter 6galement ses instructions

*FEH74r7

xEmpfängerSchalter
X lntenupteur du circuit

>rta> l-a-t,lholä*,
Attaching R/C equipment
Einbau der RC-Anlage
lnstallation de l'6qujpement R/C

*6@- -7 tt$0Foo>t 1 It eb]da q, w) *t"
*Cut double-sided tape into required sizes.
*Ooppelklebeband in den errordenichen Gtö6enzuschnoidon.
*D@ouper la bande adhäsivedouDlelace aux dmensions requr*s.

XESC
X Electronic speed controller
X Elektronisch6r Fahrregler
x Varialeur de vilesse 6le6tronique

_ 6A7-7 (t)
Oouble-sided tape (black)
Ooppelkl€beband (schwaz)
Bande adh€sive double lace (noi4

- MA4 gxgnrn

_ 'Ft

xElE#t

-- -:- .i.Emptänger
I TR6ceoteur

MAl O
2m

MC4

itfi.^i rh- A
Cauiion sticker
VorsichtSlicker
Stickerde precaution

*E*r- l- Z*3riL\Ial.
;lE L<< hi!L'
*Make sure nol to pLnch

*Oaraul achten, die Kabel

*Ne pas pincer les cäbles,

F1

F2

I

6A=-t lR) "Double-sided tape (bläck)
Doppelklebeband (§chwärz)
Bande adhösive doubleface (nok)
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EEhR
Stowing cables
Verstauung der Kabel
Arrangement des cables

«7>7tt\4aoW.DliLr»
Attaching antenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixation du tube d'antenne

7'-,.tt \4J

x7>7+#

NFiI

+1o>t\,

7>7tß

*7 2 - + #$ rtr t fr f4 L' l a f4 Et t z tu
,TR'j.B'r*:f 17 > ; +**tRüE)
*Cut antenna pipe to approp ate
lenqth. ensurinq antenna is contained

*Antennenrohr der Lä.ge der
vemendeten Antenne anpassen, dabei
sicherstellen, dass die Antenne in voller
Länse geschülzl wüd.
*Couper le tube d anlenne ä lä lonsueur
appropri6e en srassurant que läntenne
est complät€ment ä l'int6 eur du iubs.

MA7 -
3rn

, 
ltrE

x7>71ffi

^ MA7W,,

«+-r-)-l:0216.€fi»
Motorcables
Motorkabel
Cäbl€s du moteur

ESC_ 7>Jßtl

Madenschraube

är-F'
Blue
Blau
Bleu

Fr-f.
Gelb

1-4-ßtl

&/Rr- l''

ä/#r-t

*11,t4-frtt+ (J.7). - (<1+7)
äIC75'ö. L?ä\,lrä!\t < l: i!r\.
* Connecl cables firmly.
*Die Kabel lest zusammenstecken.
*Connecter rermement les cäbles.

*Ätsffif - lstJ*.ro7,/(7 FrrrH*r*A
*Secure cables usinq nylon band.
*Kabel mit Nylonband zusammenbinden.
*Maitrtenir les cebles en place avec un

&@lfu
* A'tfa$tj lt :., I \- re X T gl, W.ü *. t "*Cul ofl excess portion usrng srde cuti€rs.
*Uberstand mit Seitenschneider

*Enlever la part,e exc6dontaire avec des

W',.,,"*FJ,,.
Vis

$w
MD2 xz

l-hm- MBs '."

5x6.55fnutr 
'i-Jrf 

y l.

--ffi MD8
L_L]l .z

- 3nmi, l.
r'^ MAg Nut(vy' x z lvlutter: E.rou

3xl0nnrLEZ

Schraube

3xlsnnr'tC>rC7
Tapping screw
Schneidschraube
Visd6collet6e

r \>r \-0)W, ,l\tl,
Attaching bumpers
Anbringung der Stoßfänger
Fixation des pare-chocs

«7 E> t-» E3

MD2
3XlOrn

MB5 gxtsmm

MD2 sxrom MAB gnr,r

MD1 sxzo,.

MD8 sxo.ss,r'r
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^1-tVDß4fizWheels
Räder

**1-t,@ar?Llrö1tt
*Reifen in die Felgon dchdg

*4tEtfrät"

i4-lv

TS-8 , 
Botla

lrUTrV vt

- o<-rttzb*Ef.q)<-tv't"aS 
^1-tt 

ritoa-77., U8&
a)lß*LLtJ-Tt t rEißäA{l
r\<r?üLr"
iüß mart denores numbeG lot
Tamiya Color paints. Paid plasäc psn6
(wt|eels, stc-) using piastic painE.
lDieses Zeichen gibt die Tamlya
Faönummem an. Plastildeile (Räder
ßw.) mit Pla§ik-Faöen bemalen.
ace dgne indique la r6f6renc6 de
peinture Tamiya ä üiliser. Peindre |e§
döce5 plastique (roues etc.) €o utiliEant
deg p€intures pour maquettes plastique.

«-r)7+'!tHt=th--»
TAMIYA PLASTIC PAINTS

1S-A altt7>|,y F I lt31]i't td I
Italienisches Bot / nouge ltalion

2xloErn) I

-.._ 
MA13 shän(--, Xa Ache

axe

4@)-rro trrel
MDg Eanee rock nut
x4 Sicherungsmunor

Ecrcu rMstop ä flasqu€

12SOa.<7Ur'
MD14 Plaslic b€€ring

Plastik-Lagor

i4-tt

«28>t-»
Front

tt1-,v,)rutl ,
Attaching wheels
Einbau der Räder
Fixation d6s rcu€§

MD14
1260I

,11-rv

Fad

cl0

MD9c

(rf»
Rear
Hinten
Arriäre

*r1d>8t<Lö,i,t*'f"
*Trgnso upinton d pdri .
*Anzi.hen, bi:r Gewinde as
Nylm-Sich€rungsteil schaul
*S€rI r iusquä la baqE I rMon.

i4-tv
Räd

z,--/:>

Fa-'-

MD9
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ft17Bt \', i U -o)+äü.
lnstalling battery pack
Einlegon des Akkupacks
lnstallalion du pack d'accus

rn.Jrle

*7,r.>r7-121t8L7-
,\'r7t.t-<Drlr)tt-=L
t<f:tl'
*Ar*h spo.rgß tape ia

battdy siE .lquires iL
*Schaumsrofi i6 nacn Grö8e
des Acc1ß a.bring€i-
lFir€. la bara6 moussc si la
täill€ ür P&i d accus le

-!'1

i.:'

iE li t t f4 L\ ts lt üf iEfi H,/ t vir-oaZrt-dltf Lz< ri
tt\. fti1Rr\,y 7 U -821-6,L\fitE(.r5< t, qä\*€?äEeä\
örJ *L tBiJfrr\tttt. a.d
frliBt \.t7t -Oal-t u-alk
r'zä5*:F!1
OISCONNECT SATTERY WHEN
NOT USING THE MOOEL
Oisconnect battery when model is
not being used, as it may .esult in a

AKKUSIECKER ABZEHEN, WENN
llooEll Ntclfr tt{ aETR|EB tsT
Altu abhärgen, wenn das Modell
nitht benutzt wird, da es sich soosl
selb6tsüirdig nEcllen kann.

DECO}{iIECTER LA BATTERIE
LORSOUE LE MODELE N'EST PAS
UTIUSE
D&onnecter la batterie loBque le
modöle n'est pas utilisd pour 6viter
qu'il se d6place inopin6ment-

^ 3r2on,1.c7lf.-TT-----l s.r*uMDl'o- #..*

(7tr) l-)
Front

e
--)

MDl5

MDI sx2r

3)) .> r-)'', l-

@ uo'o

.=\l;:\,/)((]#
vMDIS 6rr7t )2L2

.-, §nap prn
F6d€rstgckor
Epingls m6talllque

E;i<r> l-a)&.ri.it!
Attaching body mounts
Anbringung der Karosseriehaherungen
Fixation des suppo.ts de ütrrossene

MDl
3x20.[

MDl5
6lnn

I

I

MDI O r-

MDl0 e*

,4'
Rear
Hinten

.(J1)

13-;::::::::T,'r'r : : ! : r'r'r'rn,r.:.'1.'r'rT i'r'r aar:a:l

..J4)

:!:: r:::'r.r:'jn-- - *u)t)Dt)*c
*Rdnov€-
*Entt 116-
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* inu h i; i Z SI1WA Lttt t \t 
= 

t h,v t - + < ) ä&l.rträttflL.l.t rEttät
tus€ different cutting tools depending upon the secüon you are working on.
*B€nutsen Si€ j€ nach Arbeitsbereich vercchiedene Schnejdewerk2euge.
*Utiliser ditlörents ouäls de decoupe selon la paräe travaille€.

«Efttt/ \r:rrJJrrur*t »
Straight sections- use scissors
Gerade Bereiche mit Schere bearbeiten
S€ctions droites - utiliserdes ciseaux

«fr§ltr1'v r-+< 7z"tlJt)W, *t" »
Curved sections-use a modeling knife
Für gebogene Bereiche Modellbaumesser benutzen
Sections courbes- utiliser un couteau de mod6lisme

ah rt-,I)t§aBß.q)Wt6#
,r.+{E) trat r.öraL\t</:t1..
axep händs and fing€rs ofi of
*ction b€ing cut, particularly when
using a modeling knife.
aHände und Finger fehhalten,
besondeE bei der Nulzung des

aIeni. öloign6s mains et doigts de la
*ction d€coupe, en particulier si on
utilise un couteau de modelisme.

*h,r,*iI ).ct .)wäiEäB. _E,iflB,
ti&Elitr r,r,§<lrr],i +rA^ - tlhqliza
T tfi t ) üi 6 l. a tz L< q I trfj Lz< /iüL\.
*Whon udng a modeling knire, malrc multiple
pä§s€s to score the cul line, thm beod and snäp ofi

*Wenn Sie ein Mod€llbaumesser b6nutzen.
mach€n Sie mehrere Schnilte an der vo.gezeich-
n6ten Linie, dan biegen Sie das Abfallstück um

*Si on utilis un couleau de mod€lism€, rare
plusisu.s passases pour marquer la ligne de
coup€, puis plier et d6tacher la partie ind6sirable.

aSlE'q t- I ?Z-EßE*'ä a^ hlaiä al o 8ä fi 6 t ) *. t "
asome bodiss may be pre-painted orhaveotherwork already carried out.
aEinige Karosserieen können bercits bemall sgin, oderandere Vorbereitungen können bereits erledigt sein.
aoertaines carrosseries peuvent 6tre prd-peintes ou avec d'aulres tEvaux d6iä eflecfu6s.

« otaüh»
Making holes
Löcher bohren
Persage des trous

*6.snn^äAt *.t,
*lvlake 6.5mm holes.
*6,5mm Löcherbohrc..
*Percerdes lrols de
6,5mm.

f;<oqtrryt)
Trimming body
Zurichten der Karosseie
Decoupe de la canosserie

*7>7.'Zi<4'Ee$i&tt ebiÜ<
n (6m) zE€lrz<l:t!\
*Make 6mm holeforanienna pipe.
*FürAnrennenrohr 6mm Loch bohren-
* Faire un trou de 6mm pour le trbe

*65M^*Ati*'t.
*Make 6.5mm holes.
*6,5mm Löcher bohren.
*Pe@r des lrous de 6,5mm.

*2.6ß^Xbtr*r.
*Make 2.6mm holes.
*2,6mm Löcher bohren.
*Percerdes lrous de 2,6mm.

*an^A6$tt.

*4mm Loch machen.
*Percerun trou de 4mm.

*frEo)ttEt a>1\,( 7ä ä a4 \t /; /.r
+wlt l.t
*Make a pilot hole in the indicaled position
using a pin vise and dnllbit. eic.
*Ein L@h lür den Piloim mit einer Ahle.
einem Bohrs etc d der gezeigten §elle

*Percer un pr6-lrou ä la position indiqu6e
avec un outil ä percer er un ,oret etc.

.1.RC,1.71, <-

.:.F/C body reamer

.l,Kärösserebohrer

I

*, ?-rrEi@rt* ü1.^x ütf *.-f "
*Enlarg€ hole to desired size using body

*Loch mit Grosse eboh.er bis zur
gewünschteo Gr6ße aurweiien.
*Ehrgn le lrou au diamäre d6sn6 avec
lä6sir a carrosserie.

*rto&rfrLnilt+rli;+tLz
*Handletools with care.
*Werkzeuqe mil Vorsicht benutzen.
* Manipuler les oulils avec pröcaution.

*s.5n^+6trgt.
*tvlake5.smm holes.
*5,5mm Löcherbohren.
*Percerdes tro!s de
5.5mm.

*4mm Ldcher bohren.
* Pe.cer des trcus de

*tIluwr*t

*1.6n^&ötr*t
*Make2.6mm holes.
*2,6mm Löcher bohren.
*Percer des lrous de
2,6mm-
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t)iilo)t t)W)
Cutting out lower body sections
Zuschndden der Karosserieunterteile
D6coupe des sections inf6rieures de
carrosserie

*2.6id,tä6u*t"
*[,lake 2.6mm holes.
*2,6mm Löcherbohren.
*Percerdestrous de
2,6mm.

+t)+.tu KL)

*U]UE'J *f"
*rua;l ((R)

Preparing body for paintinq
Vorbereitung der Karosse e für Bemalung
Preparätion de la carosserie pour la mise
en peinture

*A{eE,i-li+EitFla;üfi ät l:L*t " 7y. lt
t\ZLT)fr8151ä-*t\k L<*ä. L<< /?tL'"
*Wash the bodythoroughly wilh detergent
in order to remove any oir, then nnse well

*Karossene sorqfältig mit spülmilei
abwaschen, damit Slaub und ggi. Öl
entfernt sind. Trocknen lassen.
*Nettoyer entiarement la canosserie avec
du d6tergent,la incer et laisser s6ctler.

,f i4oA*
Painting body
Lackierung der Karosserie
Peinture de la carrosserie

*D- H ll< 7r, -1vo)*e-Tt.*i{ - H denote maskins stickers.
*iA -.8 sibtdie N ummer des Aurklebeß an.
*a/l - il indique les mdquesadh6sifs.

PS-32

)t r,

il:di.§
PS-5
), t,
Black

Nok

'-<+>
L\->=r=-':'

1*? r-u tVätnl L. n;4djß\A)/212#.! .< fgßtzatu*t
*Cut oul masking stickers and mask ofiwindow and
light areas irom inside.
*Die selbstklebenden Abkleber ausschnoidsn und
damit Fenster sowie Lichiervon innen abklsbon.
*D4ouper les caches aulocollanl§ et mäsquer les
vitres et leux de l'intörieur.

, * ) )-, tT t1*7 ättitr')tJt'r Eflt;xD< Z+>)
| 7-J7<7+>' L*t^

,tNlask ofl areas to be painted Corca gray (PS-32)
usins masking tape (sold sepa@lely).
*Die mit coEa-GEu (PS-32) zu lackierenden Flächen
mit (getrennterhältlichem) Abklebeband abkleben.
*Masquer les parties ä peindre dans corsa grey (PS-32)
avec de la bande cache (disponible s6par6ment).

7 * ,t.7ir.^ß b,4'7 ) ,2\P5 s)alAL*.1. 
^JJ L 6*lri,-, ,.6rocm13.E rJri L. -E lia5 !r

*Et titt<au*t
*Paint the body from insido using Black (PS-5).
Applythin layerol spray paint 2-Stimes keepins 30cm
distance from body.
*Die Karossene von innen mit Schwarz (PS-s)
lackieren. Die Sprühiate aus einem Ansland von
30cm in dünnen Schichten 2-3 malaurlragen,
*Peindre la carrosserie par l'intörieur avec Non
{PS-s). Pulveriser 2 a 3 fines couches de peinture ä
30cm de la carosserie-

- o)7-rI*4**aia<-tTt"tE dir-r @A*,.t*fi U h 
^t-t-,E8Hz.fiiß1,5' 641€ LZ< f:tr."

iThis maft denotes numbers for Tamiya
Paint colors. Paint body iiom inside usirg
paints for polycarbonate.

arDieses Zeichen gibt die Tamiya
Farbnummern an. Karosserie von innen
mit Lexan-Faft en bemalen.
ace siqne indique la r6f6rence de la
peinture Tamiya ä utiliser Peindre la
carrosserie par l'int6rieur en utilisant des
peintures sp6ciales polycarbonate.

«^!J7J-'n1-lHr=th--»
TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

PS-3147.E-' / Smoke /
Rauchfarben / Fum6

PS-324=ttt)V1 I Corsa g'ay I
Corsa-Grau / Corsa grey
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i *7 2 ,, h'+t|frUr,( >f).)4\-Eßt]r\^o)?^a + t 2; -a&E b'L, :Fi i + 6? a )v + ) v -1

(PS-3' <"4*L*t
*After black paint has dried, remove m6kin9 tape
but keep windowand lightareas masked oll and paint
Corsa sray (P§-32).
*Nach Trocknen der Farbe Schwaz entfemen sie die
Abklebungungen, aber lassen Sie die Fenster und Lichter
maskiert und lackieren mil Corsa-Grau (PS-32).
*Apress€chagede lapeinture noire, enlever lä bande
cache mas garder masquees les vitres et parties
claires et appliquerdu Corsa qrey {PS-32).

E *l*b.*L, Lät 4 > l, eßtla)? 
^r'> - 

tV ? l* h,! L. tiltar<^+ z(Ps-3r)E6*L*t
*Femove masking stickers trom window areas but
keep headlights atrd taillights masked ofl, then paint
windows with Smoke (PS-31).
*Abklebungen voi den Fenstem entfemen (Lampen
und F!ücklichler maskiert lassen) und Fenster mit
Fauchfarbon (PS-31) lackierea-
*Enlever les masques des parties vitr6es lmais
gärder masquös les phares et reux ariöre) et les
peindre avec du Smoke tPS-31).

i * 4Jit47'tet;r11 r.z7r, - tta$h,L. i7 I äu oo*=2, rtL6tjb.L<< t üu'.
*When paint has d ed, remove remaining maskjng
stickers and proiective lilm.
*Wenn die Farbe gehoclnet rst wird däs Abklebe-
band und derSchutzlilm entfernt.
*Une fois la peinture söche, enlever les derniers
masquages et lefilm de protection.

t),t;1OrA*
Painting lower body sections
Bemalung der Karosserieunterteile
Peinture des sections inf6rieures de carrosserie

+ttttrit Kü) +rta;r ((R)

«r)n;4 o)8*)/
How to paint
Lackier-Anweisung
Comment peindre

1 */i-vE+ft;ft sl"itL'. I<EZ! L'Lf.*- R;162 i )V L»Aha ri
L\rrL.atfiläZE*L*f'
*wash lhe parts thoroughly with
detergent thon allow to air dry.
Paint face wilhout proiective film.
*Die Teile mit Fettlöser gründlich
waschen und trocknen lassen.
Dann die Seite ohne Schutzlilm

*Laver soigneusemsnt les
piäces avec du detergent puis
laisser secher a l'air. Peindrc le
cÖte sans f ilrn prolecteur.

! n.Lz<t.!L'"
*After completion oi painting, remove

*Nach vollendeter Bemaluns, Schutzfilm

*Une iois la mise en pe,nture termin6e,
enrever le film de protection.

«77':,h-oFÄt)h»
Ot* äl:1,+ gätti!i'li- E0fi rlf
tlLHläätL +Er'<< lE. i! t'. *B
O'>t f.<'r 6tl)U L-< L*.4t:
* Eä\,(t:rL\o?FA6ltEt.t J q t )
z</ai!L'.
Azi v h - ot#aßßira » L$h\ L
A aa ffiX Nj) | W U * t " ä #,1 * -> tt tt
* g. tEEAi-r/.1üEl.öb€zz;
.vh-ZAIU*'{,,
Arq, 2 kä t*,x » Lt - tt b\ L 16. ff
6. iäFfitiff,Lfcr. 7- , h-atF
I. fi;Eä\ ri 6 16 r \& ) t.,t*L?FÄ?
zL\-**t
ä ff6 {J-lg ti ä Hl l* äi t /i L\-r < lj
tL\" Lbä\?.,lUfiäb\äälHE
Ll:a.U*.'f"
Stickers
OCut stickers along colored edge
so thattransparent film is removed.
(rPeel away the linrnq sliqhtly ancl
placethe sticker in position on the body.
ORemove the lining slowly. Be
careful not to move the sticker out
of position and not to leave air
bubbles underthe sticker.

Aufkleber
(rDie Aufkleber an den bunten
Kanten so ausschneiden, daß der
transparente Film weq ist.
ODas Trägerpapier an einem Ende
etwas abziehen und den Aufkleber
an die gewünschte Stelle der
Karosserie andrücken.
ODas Trägerpapier vorsichtig
abziehen. Darauf achten, dass der
Aufkleber nicht verrutscht und sich
keine Luftblasen darunter bilden.

irDecouper l'autocollant au plus
prös de ses contours pour äliminer
le film transparent,
Osoulever une partie de I'autocollant
et le positionnersur la carrosse e.
irEnlever doucement le reste du
support. Veiller ä ne pas d6placer
l'autocollant et ä ne pas laisser de
bulles d'an sous l'autocollant

<-+>2
Markings
Verzierung
D6coration

*7-, h -EP6ädilzü'let, 1 )vr\Xßti LT <rii5L\.
*Remove protective lilm pnorto adding stickerc.
*Schüt ilmabziehen vor demAnbdngung derAufkleber.
*Enles le film de proteclion a\€nt d'apposer des autocollanls.

*?-2ir16+lGl.FÄ?Z< lii!L\.
*Apply stickers in numbered order.
*Abkleber der Beihenfolge nach anbringen.
*Apposerles autocollants dans l'ordre

'Li
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,i7.räe§#
gody metal parts bag
Karosserie M€lalltsilo-Boutel
Sachet des piöces mötalliques
de carosserie

&e
MAS xa

2x6-trC>rE7
Tapping scre*
Schneidschraube
Vis iaraud€usa

2-6><10at ., C>, t7
Tapping so.sw
Schneiclschraube
vas laraud€use

MD4 xz

«EE;-7»
Double-sided tape
Doppelklebeband
Bande ad h6sive double face

13fln

I ll *2ßttt*i
I ll-^ *Make2.
I ll ,,- *2 Satz anfenisen.
I ll *Faire 2 ieux.

*E@*t-+litr?tE!.*3.
*Gomäß Abbitdunq *hneiden.
*Co{per comre modl€.

@s' 3roU>l (R)
o-nng (black)
o-Bing (schwaz)
Joim todqu€ (non)

rb 2x6rryc.r5z7
MA5 x r s"rriraäsct'.a,r.

Vis taraudause

@z+rTcror\t
§- Snap pn (small)

ME3 x2 Fedeßrecker (rbin)
Epingle m€iällique {peiiie)

XLED:.T FT:..' F
xLED Light Unit
xLED Beleuchlungs-Einheit
x Unilä d'6clai@qe LED

rrl t:-.-ow.Dlil,
Attaching side mirrors
Rückspieg6LEinbau
Fixation des rätroviseurs

*Hr. H2BA+E?**ülv.
*Do not paint Hl and H2,
*H1 und H2 nicht bemä16n.
*Ne pas peindre Hl et H2.

-

7ja7<hlu
Body t5

\

& MAs ,u.,

.\'t l:)l l-a)Wl,tJ|, xoelBc+y t tErrg*tr<Lr*rÄ,.
Attaching headlights Parts mrked x a.e not included in kiL
Scheinwerfer-Einbau Ieile mit X sind im Bausatz nrct entharEn.
Fixation des phares Le§ d'ces m-q€es x ns §onl pas indt,s€s 

'hns 
le tl'

L7 x65m tED
*d5mm LED
xOsmm LED
*LEO 65mm

X d3m LED
.xd3mm LED
xd3mm LED
*LED ö3mm

mE7-7 (ß)
Double-sid6d t6pe (black)
Doppelkleb€band (schwaE)
Bands adh6sivs doublo

MA5

MDzl

MA5

L7

MA5 zxo-
niö5u LED
xOgrnm LED
.!65mm LED
XLEO dsmm MAS rxe-

ME3

*EE;-7 (P) ?ErJ{i'rr*f,
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t),f'i.toWUllÜ
Attaching lower body sections
Untere Karcsserieteile anbringen
Fixation des seclions int6iieures

A@-_J
MEl
2.6x5m

fum
' MEl ,r

2.6x6,ll)r,rl(7

(EiET-7»
Oouble.sided tape
Doppelklebeband
Band6 adh6sive double tace

I lt *Make 16-
I llSm *16 särz anterrioen.
I ll *Faire r6ieux. -

*Eorsttt.tl?zff!'*t"
*Gemäß Abbirdung schneiden.
*Couper comms montr6.

aiai-a

Kl

+)a7r «R»

Afr'-A Afr7-A
,ra,r;a «L»

^ ^ ,6r7+taY2,-\24:21 s*pp'n
§-/-r FedeEt€cker

- MD15.<l Epingie m6ralliqus

,ti-foBr$tt
Attaching body
Aulsetzen der Karosserie
Fixation de la carrosserie

*7>i+t1,(JZiLL*.t"
*Antennsnronr durclrlrhrcn-
*Passerl'ant€ono. .,..

MDI5 s-

*iß; 1 t*r 4 + t *,ALtir\ütliE,ftrr<< t:tL\,
*Ensure the body does nor come into contacl with the tires.
tsicheßtell€n. dass die r.arossene nichi d den Beiten steitl.
*S'assure que lä caiosserb n'€.tE p6s d cmtact ai/ec les prEris.

* Use dilterern dnion geaß (sold separdret, !o a.lti* the nghl g6ar rajio lor the driving conditbnG.
* B€outzen Sie leEchiedene Rhz€l (eparar erhätdich), um die dchtig€ Ube6etarng tjr die Fahn ar fn.lao.
*tltilis€r ditterents pignons (v6ndus s€pan6ment) pour obtenn b rapport de transmis§on adapi6 aul conditions de conduite.* c 

= 
r., +'P txsP t \-', a o 6+ t 1-

,1,+t' t§E L<< r:tL'.
* U36 06 module phon sd.
*Eln Ritzel mit Modul 06 veru6nd6n.
*Utili$run pignon module 06.

t=t> 16T l7T l 18T , l9T 207
pinktndear (sP354) (SBal) (SP.35s) (SP3s5) (SP35r

- (tem 5035,{) (iem 5ß5,4) {ltem 5ß55) (ltem s0359 (lt€m 506

217
(sP356)

tllem 5lxl56)

22f
(sP.s57)

(ll.m 50357)

237
(sP357)

(tem 50357)

24r
(sP47)

Item 50474

251
(sP477)

(lem 50a77)

Standard r7.33 I 16-31 :1 15-40:1 l4-59:l l3-86 :'l 13-20 :1 12.60 :1 12.05 t1 11.55:,| 11.09 :1

.lE*+rlt
Low sDeed qearratio 29.28 t1 27.56 t1 26.03 :l 24.66 t'i 23.43 i1 22.31 i1 21.30 :1 20.37 i1 19.52 i1 18.74 t1
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;EiiHo);tH
CAUTION
VORSICHI
PRECAUTIONS

Frequenz benstzt, denn dadurch können Unfälle ent-
stehen - sowohlbeim Fahren, Fliegen odsrSegeln.
*Nach dem Fahrbet eb die battede abklemmen/
herausnehmen. Entfahnen Sie Sand. Ivatsch, Schmutz etc.

aEviler de faire ävoluer le modäle ä proximit6 de
jeunes enfants ou dans la foule.
aNe iamais utilisersur la voie publique.

aAssurez-vous que personno d'autre n'utilise la
meme fr€quence sur le meme te.rain que vous. Utilis-
er la meme fr6quence en m€me temps peut et.e
source de s6rieux accidents, pendant la conduite, le
volou la navigation des modäles R/C.
*Deconnecler/enlever la batterie du modele apres
utilisation. Enlever sable. poussiöre, boue etc...

a^EAr@+{5r\t i.{+&o):ätf T,*+E1+AL\"
aEBCt*f &ftlit ät/r L\t < lit u"
a,E.l=r.EH L"< ri8r\" RCr-ä\EH/.r-tZä

z4n*t" t <Liftl1E +ö. RCr-ä\ix]=#r)ryJ
StiitrzäJ < ä\IEä\öz< f:tL\.
*ft1r'1*l*-,z'-f t \'v 7, -äl*rL, Rcr-i.?L'
tzlü'? )8, :,8 hta 2 d 15i) 6 75\ fei$ tr ä a * 11 L\ l.

wLruTdtL<tJ. *.Ltä"
aAvoid running the car in crowded areas and near

aNever tun the caron public streets.
OMake sure that no one else is using the same fre-
quency in your running area. Using the same lrequency
atthesametime can cause serious acciclenls, whether
it is driving, flying orsailing.
*After running, disconnect/remove battery lrom the
car. Completely remove sand, mud, dirt, otc.

avermeiden Sie das Fahren des Autos an überfüllten
Plätzen und in der Nähe von kleinen Kindern. Geb-
rauchen Sie nie die Straße für R/C Bennen.
aDas Aulo niemal§ auf öffentlichen Slraßen fahren lnsn.
aPrüfenSie, daß niemand in der Umqebuns dieselbe

i *izEHaT >7+äo)ttL.7u .t, +* oN t-- t,*i- i t.Rch
- No) 

^4, 
a t o Nti L7 < t:x 6 

"*Switch on transmilter, then switch

*Sender einschalten. Emplänger

*Mettre en mar.he l'.-Äm.,oiteur
l,lettre en marche le r6cepieur

^ 
*777U> r zlabt frBt

\-41 t. * r -< tl- g tu,t8ai* Z
i7 | >, | | LTiÄfr L< <tix L\"
*Adiust steering servo and trim so
that the model runs straight with
transmitter in neutral,
*Richten Sie das Lenkservo durch
Einstellung am Gestänge soein, daß
das Modell bei neutraler Send-
erT mm!ng geradeaus fährt.
*Letim de direction do atre reql6
pour qle manche au neutre, le
modäle 6volue en liqne droite,

n *titätrbärläB+ß bq.
v FBrdäHcDü,cD1)E<71 :t
,&t )zl\Z*i^
*Reveße sequence to shut down

*Nach dem Fahrbatrieb in umge-
kehrier Beihenfolge vorgehen.
*Failes les opelalions inverses
apr* utilisalion de votre ensemble

F-)V7x.'y,
TROUBLESHOOTING
FEHLEBSUCHE
RECHEBCHE DES PANNES

*ä6'LL.i:r ?8.g../' tträ, F (Rcr-) ä{E
El.Ht*äi., To*äH< |.))t+a y2z
{f,2<litl\"
*Before sending yourB/C model in fo. repair, check
it agäin 

'rsing 
the belowdiagram.

*Bevor Sie lhr Modell zur Beparatur einsenden,
prülen Sie es nochmals selbst entsprechend der
folgenden Anleitung.
*Avant de renvoyer votre modöle R/C pour une
r6paration, v6rifiezle ä nouveau en suivant ce

Eo§H PROBLEM
PROBLEME

EF B CAUSE
URSACHE

EL' BFMEDY
LOSUNG
REMEDE

Eä\E'ä\/,1\
Modeldoes not move.

Le modäle ne d6maF

811ffit \,r- ) öäEilhzL'*lb.?
Weak or no batteryin model.
Schwache oderkeine Batteien in Auto.
Pack depropulsion manquant ou insuifisament chars6e.

+1rEl \v t,J -ä4€LZ< Ei!11
lnstall charqed battery.
Voll auf geladene Batierien einlegef, .
Becharger la batteie.

tr
+-r-t &ßEL*.ör*.t tub'?

Moteurendommaq6.

Replace with new motor.
Durch neuen N,lotor ersetzen.
Remplacer pa. un nouveau moteur

a
l- F§b\t-§lrZYi- F L?L\*11tuä?
Worn or broken wiring.
Verschlissene oder gebrochene Kabel.
Cäblage sectionne ou us6.

r- tr'ä L? ä. r frtß3-ää'. r-, l.{EEäft*FLz< ratL.
Splice and insulab wni.g com pletely.
Kabel anspleißen und qut isolieren.
V6rifier et isoler le cäblase.

g
E'a lt:t,l9=r r7E-ta7l. tr -r-l lj&trL?L'F{tÄö'?
Damaged elecironic speed controllei
Beschädigter Fahreg er
Variateur 6lecton ique de vitesse en d ommaq6.

c l* R o) l - h - t tsraL'ärrt < f:i! L'
Ask manufacturerto repair.
Erk!ndigen Sie slch über Feparaturmöglichkeil beim HersteUer.
Faites r6parer par e S.A.V. dulabricari.

4

,gi jä1.€EiEL.

iXlAH.. 9t=Wo)7 > ; +,la)z-i?L'*tä'?
lmproper position of antenna on iransmitter or model.
Sender- oder Empfängerantenne ist n cht gaiz herausgezogen.
Probläme d'antenne 6meiteur ou recepteur

*E#. *1=-#o)7>-+ Ao)riLZ< t:t L
Fuly extend anienna-
Antenne vol ständig heEUsziehen.
Deployer entierement l antenne.

FI

+6tr./ iy;rJ-{., jä'i=Hd)E;üö\rä<ljrZL\*1ttuär?
Weak or no batteies in lEnsmitteror model.
Schwache oder keine Ballerien in Sender oderAuto.
Accus manquants ou insuttisamment charg6s dans l'6metteur

ft1jBt\'y-t.) rjä€Lz<l:*L\. ixl=ä0)E;ürJ*6jzo6r)ll+4
Lz< litL\.
lnstall charged oriresh batteries.
Legen Sre geladene Ak hu s oder neue Batterien ein.
lnstallez des accus recharg6sou des pilesneuves.

6
E+rgI (+tii e) @ffEarüZä\ Lr75', z.-+zL\* Ab'?
lmproper assembly of rotating parts.
Unachtsamer Einbau drehender Teile.
Mauvais assemblage des piaces en rotation.

-#EEBäl<.E,<E**ßäEE#. *Li*ffi arü?ELZ< liüL'.
Beassemblethem correctly referrinq to the instruction manual.
Auseinandernehmen und gemäß Bedienungsanleitung neu zusammenbauen.
B6assem blez correctement en vous r6f6räntau manueld'lnstruclions.

ZI

nlüEßbt r' I z7 v ) X h< L\*'{'lr 7
lm proper lubrication on rotatinq parts.
Drehende Teile unzureichencl geschmierl.
Mauvaise lubrilication des piöces en rotation.

nI Ehfr L, I ) 7&. Ljz < fi;! L, 
" a

1&<V B\o)Rc+ ; t t +Rffi LZL\*ttu75' ?
Another R/C model using same irequency.
Ein anderes FC-[4odell fährt auf der gleichen Frequenz.
Un aulre modöle R/Cesl surla möme lräquence.

Efr e4 ZAb' -,» LWrA+t5 t *t.
Try a dirferent location to operate your model.
Das Auto an einem anderen Ort fahren lassen.
Essayez un autre endroit pourfaire roulervotre moclöle B/C.
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*+ESo'o{J,} L981.^?a t *t "' fr ,.E r' I 2 58ä L?G2a< t:i!L'"
*Extra screws and nuts are included. Use th€m äs spars.
*Es liegen zusälzliche Schrauben und -mutl€rn bei. Als Ersaizleila v€lrenden.
* Des vis et des äcrous suppl€m€ntaires sont inclus- Les utilaser comm€ piaE6 de rc.fiang€.

:F=gßE

Im,;ii:L*""

:E t_ -..-,...x1 4<t ...........x4
Motor 53669 !'ie 1944554 Offi,.'

-E-

,ß;,t ..... -, -...x1 
^4-tV.........x4Body 51353 wh€€l 19335850

t)^;.t ...................x1
Lowerbodysgction 11325533
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AFTER MABKET SERVICE CARD
When purchasingTamiya replacement parls, pleasetake or
send this romtoyour localTamiya dealer so that the parts
rcluircd cän be corkrly rdentined and supplied, Ptede
note thai specilicalions. availabilily and pnce aE suqed ro
changewithout notice.

KIJNDENNACHBETREUUNGS.KABTE
Wenn Sie T.miya-E§atrleile kauien möchten, nehmsn Sie
bitte zur Unlerstützung dieses Formular mit zu lhrem
örllichen Fächhändler Bezüqlich de. Anqaben, der
Laserhaltung der Arlikel und der PEise sind Anderungen

SERVICE APRES-VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
Afn de vous p€lmet!€ de vo'rs pn'cus ds piö€ de Echänge
TMia me@ cette li§te ä vote point de Hte Tdiya qui ne
manqueE P6 de vous €nseigner. veuiuez noter que les
cäractaistqE, dispo.rbilaö d pnx perysl changs sffi ds

PAFIS COOE
11825538 Lowü Body Sectid

19@6748 B Parrs
l001!O91 '2 C Parts {xl)
19@6750 E Parts
19@6751 F Parts
r9@590a H. K Parts
19115225 L Parts
10115S6'1 P Parts (x1)
19803211 1 x Parts (sihd) {x2)
1980322'1 Y Parrs (Sit!,s, (,2)
19s35€,50 Whel(Bed 6a)
19445529 fire (x4)
19$5425 G6 Parts Baq (G81, GB2, GB3)
10445800 83I SpurGd (MA18)
14305125 Moror Pläte
19805746'i 3x8mm Cap S.rew (MA6 x2)
19804455 3x22mm Tapping Screw ([4A1 xlo)
19804392 3xlomm Tapping Screw (Bläck) lt 43xl0)
1 9805896 '3 3mm NLlt (Black) (MA8 x1 0)
19805758 2mm Washer (MA10 x5)
1 055501 5 '1 1 1 50 Plaslic Beadns (MAi 2 xl 0)
I 9805629 '4 3x1 2mm Tappinq Sc€w (lvlA2 x4)
19808058 2x6mm Tappinq Screw IMAS xl0)
19805754 3xBmm Tapping Screw (Black) ([4A4 x10)
19805823 2x8mm Shaft (MA14 14)
19805645 3x0.7mm Spacer (Mt€ x10)
19803206 Gear Shan (A B, C) (MAl5, MA16. MA14
13535032 l9T Gea, (MA2O)
t9803207'1 60mm Sub Främe (x4
19805453 '2 3r8mm Siclw (Black) (MB4 x5)
19805898 3 3x1anm &rw (Eack) (MB3 xr 0)
19804285 3x25.nm S<)t4 (Black) {MBr xa
19405574 3x1&nm S(:lw (MB2 x2)

19805886 Mount Sc.w (MBg x4
r98o5818 3mm Wasrter (äge) (MB6 x5)
19804112'1 2.4x1r mm Scw Pin (MBa x4
198@183 Crcss Joint (MBro x4)
198054421 &'gGd.Otug'ldCds.lzrS6dcd(ricl6,rc17,MO8 )
19805556 A<Emm Scrcw (Mc4 xro)
123000i0'3 gmm washer (Mc! x1)
19804163 3x27mm Sciew {Blacl<) MCr x10)
198ß135 ad 2mm Tapping Scre{ {Back) (MC6 )(10)
19€0ß45 3x20mm Tappins Scle (MCsr10)
1 344523€ 1 5x26.7mm Joint Shaft (MC22)
19404511 3x4mm Screw (MC3 x10)
1 9805859 '2 3rl smm Screu (Bhck) (MC2 14)
19804167 Wheel Axl€ (MC19 r4
19404205 smm EsllConneclor (Black) (MC15,(4)
19800204 Fronl Orive Shafl {4, B) {MC23, MC24)
19803209 Fear Dnve Shait (A B) (MC25, MC26)
15310002 $60mm Th@ded Shaft (i,,1C21 x2)
19805185 850 [,4etalBedinq (MC11 x2)
15725015.1 1510 [,leial Beding (MC10 x1)
16294011 Spong€ Tape (15x150mm) (x1)
19805786'1 CoilSpdng (lvlD1g x2)
19804394 2.6x1omm Binding Screw (Black) (MD5 x5)
19805662 3x1omm Flansefapping Screw (lvlo6 x5)
19804159 $d omm Screw (Black) ([402 x10)
19805897 smm Flange Nut (M010 x10)
19804699 6x6.5mm Ball Conneclor 1MD7 x5)
19805895 3x20mm Scrcw {Black) (MD1 x10)
1 9804962 3x6mm Spacer ([rDl 2 rl 0)
1 98os575 'l 3x1 8mm Tapping Screw (MD3 x2)
1 9aol206 smm Ball Connector Nut (Black) (3mm) (MO8 x4)
1 9€os557 4mm Flänse L@k Nul (MDg x4)
198os461 OilSeal (Bed) (MD13 x2)
19801562'1 Pistoo Rod (MDl6 x4
19804125 2,6x6mm Flat S@w (MEl xq

16095003 Anüeim Pipe (30cm)
19495656 Sticker§ Maskinq StickeF
,1057406 lnst^rctions
5@3a Tod S.t (Bor w*h,1.i2.5mm Hex wBch, MA7 x4)
50171 Hal ne§stfii Oouble-Si.red Tape (x5)
50197 SBp Pin S€t (M911 x10,ME3x5)
5O3+l 1 6T, r 7T Pinion Gea, (MAl 9, etc.)
5ma0 1 E-Rif,g S€t (zmm rl 2, 3mm x4, MAI 1 14
50575 2.O!1omm rapping &@ (MOa xS)
50576 3mm Grub Screl/v (MA7 x10)
505€2 3x14mm §ep Tapping Scw (MC€ x5)
5o58at'2 3x1smm Tappiog Sc.ew (MBs x10)
50545 4!l0mm §ep Screw (MC7 x5)
50547 3mm Spnng Washer (MB7 x15)
50594 b(10mm Shalt (MA13 x10)
50595 Nylon Band VMetalHook (x10)
50597 3mm O-Fing (Red) (MD11 x10)
50953 6mm Adj'rsler (t!4C20 x16)
51 000 Ni-ToqLre §ero §aver lBlacl) (0 Pans r1, M017 12. M0l8 x1, elc )
51008'1 BevelGear Sel (MC14 x3, MC13 x2, MC12 x1)
51 35a Spm Body Sei (Body, H, K, L Parts, Stickeß, etc.)
51537 '1 6mm Snap Pin (MD15 x15)
51634 J Parls (x2)
53065 1260 BallBearing (MD14 x2)
53443 '1 Oamper Oil Soft Set (#200, #300, #400)
53689 540 [4otor
84195 3mm O-Ring (Black) ([4E2 x10)
87099 Cera-Grease HG

'1 Bequi6 2 s€t§ torone model.
'2 Requi6 3 s€G tor one model.
3 RequiB 4 §€ts to(one model.
'4 Requi6 5 ssls lorone model.

For use in Japan onlyl
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= s0576

= 50582

= 50583

= 50545

= 50547

= 50594

= 50595
t f&597

= 50953

= 51000

= 51m8

= 51358

= 51537

= 51634
t 53065

= 534zti|

= 53689
E 84195

= 87099

sP.38 ++v> i,^Al4V 77(l.smm.2.5mm).3nm,r tir(xa). .:
sp.171 ßp..667-7.... ...... ,,.... ....:
sP.197 7+,)Z>\^\10.4'x51 ... .. . ... ..;
5P.35416f.171c=,12+1,. ... .. . ... ..:
sP.3804mnErTr(xs).t!.... ..... ..... ... ...........1
5Pj7S 2.6\10nnr 'y C>, CZ(x5)......... . . . . . . . . . . . . . . . l
SP.s76 Jm{t?.i{r]o) ........ ... . ... ...;
S?.5a2 ix14rnq91lt, L>rE7(x5). ..... .. ..... ....l
5P.58, 3x15nr, Z 7, LZ(xl0).......................... l
sP.58s 4x1omnFqlr,tsz(xs)... - -.... - - -............... .... .l
SP.sAt 3m7a, > f ')'v',,/ t -(xl5)- -. . - - ...... ........l
SP.594 2xlomri7 l-(xl0) ...............-..... ......l
SP.sgs +1a>t\> l l, tt7 v )(x1O).....................1
SP.s97 stntot >i^(\]0)... ....... ............. . ....1
sP-953 tu,7 ) r 7r-1x16).................. .............1
sP.l000 Q/ \- r(F). {r-,1 a21t\-77 |>Ct^x1.4\,2).tE..i
5p.1008 ^.^./t +t(ix2. 4\xl). ^i^\rt2 r 7 l.(xt )....... ... ;
5P.ll58 r'7. t filaqii | -7 )t\- -/.1P-i^7i ,h-." 7rr-t, . .4,(
5P.1537 tu7't ,7 L>1x15). . . ... . . . . . .. . . . .. . . ........;
SP.l634 J/\-y()d).. .....-.......'................-'... .9
oP.6S t)&^7 t ) >rt ) ...-........................-....7
OP.443 >t)1>l2t\-t {,r( 200.f300.,400). ...... 7

oP.689 t-'-........................ . ..... ......1.'

Gä*lt.?L\<)

< r c\a -i.ä*lti2L\z Eaff:e<r:t('

3i1i, t :,/ n
2.4r.11m7r1
,87;lt\11

32 58692 Unimog406 Series U900 (CC -02) (r 1057406)


